
ACADEMIC TRAINING 

Auditorium SURVEY O F THE CERN RESEARCH PROGRAMME 

October 2 1 : 

0 9 . 0 0 - 0 9 . 1 5 Introductory remarks , by W. Jentschke 
0 9 . 1 5 - 1 0 . 4 5 Elec t ronic experiments, by A. Astbury 
1 1 . 0 0 - 1 2 . 3 0 Bubble chamber experiments, b y D . C , Colley 
1 4 . 3 0 - 1 6 , 0 0 SC and Isolde programme, b y V . Soergel and P , G . Hansen 
1 6 . 3 0 - 1 7 . 3 0 Theory, b y . S . Fubini 

October 22 : 

0 9 . 0 0 - 1 0 . 0 0 The S P S , b y H . O . Wiister 
1 0 . 3 0 - 1 2 . 0 0 S P S experimental programme, b y J . V . Allaby 
1 4 . 3 0 - 1 6 . 0 0 I S R experiments, by U. Amaldi. 

n e x t we e k 

October 29 , 30 & 31 
1 1 . 0 0 
Lab . I I Auditorium 

"The new par t ic les 1 ' (for non-physicists) 

by P . Sonderegger 
Abstract : L e s s than a year ago, al l known par t ic les could sti l l 

be eas i ly understood as compounds of three fundamental 
'quarks ' . But theorists had been exploring for some time more 
general and more rigorous models, with more quarks, and had 
predicted observable consequences. The discovery at CERN, of 
the neutral currents gave a strong boost to such theor i e s . Be t s 
were made on the imminent appearance of par t ic les of a new kind. 
But when two very heavy and extraordinari ly long lived par t ic les 
were actually found in the USA last November, and more and more 
of them followed, the physicists were not only gratified, but more 
and more puzzled. 

These lectures a r e intended for non-physicists having 
a scientific or technical background or curiosi ty , and a re an updated 
version in English of lectures given in June in L a b . I (the number of 
par t ic les has doubled s ince ) . 

cern iiiforiimtion 
DETACHEMENT CEA 
AU CERN 

Pour un problème d'intérêt commun, les personnes détachées du 
CEA au CERN sont pr iées de se faire connaître auprès de 
M. François Pouyat, B E B C . 

PROCHAINES V I S I T E S 
EN SEMAINE DU CERN 

Jeudi 23 octobre ; 

09h .00 NOCUS - Computer Engineers (Fe rney -Vol t a i r e ) . 

Les personnes ayant des affinités avec ce groupe et désirant le 
rencontrer , sont pr iées de prendre contact avec le Se rv ice des 
vis i tes du P 1 O ( T é l . 4 1 0 2 / 4 0 5 2 ) . 

R A P P E L : 

Allocations pour 
enfants de 18 ans 
et plus 

Il est rappelé aux membres du personnel ayant des enfants âgés 
de 18 ans et plus et recevant du Q E R N des allocations à ce t i t re 
que l e s cer t i f icats de scolar i té doivent ê t re envoyés à la Division 
du Personnel le 31 octobre 1 9 7 5 au plus tard . Toute allocation 
n'ayant pas de justif icatif s e ra supprimée avec effet ré t roac t i f 
au 1er septembre 1 9 7 5 . 

Veuillez ad resse r l es cer t i f icats sco la i res à Mme E . Deluermoz -
Bureau de Remboursements et Congés, Division du Personnel . 

Division du Personnel - T é l . 3238 
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CONGES DE FIN D'ANNEE 

Rappel 

Cette année, les Laboratoires seront fermés du 24 décembre 1975 
au 4 janvier 1976. 

Les jours suivants seront considérés comme jours fér iés : 

mercredi 24 décembre 1975 
. jeudi 25 décembre 1975 

mercredi 31 décembre 1975 
jeudi 1 janvier 1976. 

T ro i s jours seront déduits de votre droit au congé annuel pour 
les vendredi 26 décembre, lundi 29 et mardi 30 décembre 1975. 
Exceptionnellement j aucun jour de congé annuel ne se ra déduit 
pour le vendredi 2 janvier 1976 . Aux personnes désignées par 
leur Chef de Division pour t ravai l ler ce jou r - l à , i l se ra accordé 
un jour de congé supplémentaire à prendre ultérieurement. Les 
heures de roulement et les heures supplémentaires effectuées le 
vendredi 2 janvier seront rémunérées selon les taux de majoration 
appliqués à une journée normale de t ravai l , 

Les 22 et 23 décembre 1975 sont des jours de travail normaux. 

Le premier jour de travail de la nouvelle année est le lundi 
5 janvier 1976. 

Division du Personnel - T é l . 3238 

VACCINATION AGAINST 
INFLUENZA 

The Medical Serv ice reminds you that this vaccination is part i ­
cularly recommended for (in order of priori ty ) : 

persons with chronic complaints rendering them less resistant 
to i l lness such as heart disease or sequelae to heart disease 
(sequelae to cardiac infraction for ins tance) , lung conditions 
(chronic bronchitis , emphysema and respi ra tory insufficiency), 
vascular and renal conditions, diabetes and those convalescing 
after serious i l lnesses or operations; 

in general , persons who are more than 50 years old. 

Persons in these categories and wishing to be vaccinated should  
contact their own doctors as soon as poss ib le . 

Dr . J . - P . Diss / Medical Serv ice 

STANDARDISATION : 

Elements de construction 

Un recueil de spécifications techniques en français et en anglais, 
re la t i f aux ac ie r s inoxydables, est actuellement disponible à la 
Section Technique des Magasins . 

A collection of technical specifications concerning stainless steel 
in both French and English is now available in the Stores Technical 
Sect ion. 

A retourner à Mme L . Flouret - FIN/MAG/T  
Return to M r s . L . Flouret - FIN/MAG/T 

Veuillez me faire parvenir : 
Will you please send me : 

/ 7 copies des Spécifications techniques - a c i e r s inoxydables 
/ / copies of Stainless Steel Specif icat ions, 

Nom 
Name 

(Majuscules/ Capitals) 

Div. : 

Prénom 
F i r s t name* 

T e l . 

FICHE D'INFORMATION : 

Statut et Règlement du 
Personnel 

INFORMATION SHEET : 
Staff Rules and Regulations 

Une nouvelle fiche d'information "La Classification des Pos te s" est 
maintenant publiée. El le est disponible au secré ta r ia t de chaque 
division. n- • • A TD I 

Division du Personnel 
A new information sheet 'Classification of Pos t s ' is now published. 
It is available at the secre tar ia t of each division. 

Personnel Division 

5 



LISTE DES POSTES VACANTS AU 1 3 OCTOTRE_1975 

L A B O R A T O I R E I 

No de Poste No de Vacance Titre 

NP-EP-EN-013 7 5 - 9 7 Technicien de Laboratoire 
(Electromécanique) 

NP-DI - 8 7 / 3 I I 7 5 - 1 1 3 Physicien ou Physicien Supérieur 

MSC-0P-D0-004 7 5 - 1 1 6 Dessinateur Technique (Electronique) 

TC-PA-PR-O6I 7 5 - 1 0 7 Physicien ou Programmeur (Physicien) 

TC-PA-103 7 5 - 1 1 5 Physicien ou Ingénieur (Electronique) 

TC-BE-MI-I24 7 5 - 9 1 Physicien 

TC-PA-I40 7 5 - 1 2 0 Physicien 

TC-DI-24O 7 5 - 1 0 5 Employée de Bureau (Dactylographe) 

TC-PA-PR-297 7 5 - 1 0 6 Physicien ou Programmeur (Physicien) 

TC-BE-RF-4O6 7 5 - 1 2 7 Physicien ou Ingénieur (Electricité) ou 
(Electronique) 

TC-PA-SC-Lab.-76 7 5 - 1 1 0 Examinateur 

DD-AP -127 7 5 - 1 2 2 Programmeur Scientifique (Physicien) ou 

(Mathématicien) 

DD-DI-198 7 5 - 1 2 3 Employée de Bureau (Dactylographe) 

DD-CO -213 7 5 - 8 9 Pupitreur Principal 

MPS-BR-CO-409 7 5 - 1 1 9 Monteur en Electronique 

ISR-RF-O84 75-88 Ingénieur (Electronique) ou (Electricité) 

ou Physicien 

ISR-GE-WS-186 75-108 Tôlier-Soudeur 

ISR-GE-DO-223 7 5 - 1 2 5 Dessinateur Technique (Mécanique) 

ISR-MA-367 7 5 - 1 2 6 Electromécanicien 

DG-PO-016 75-128 Assistant(e) Administratif(ve) 

PE-PM-SD-O29 7 5 - 8 7 Employée de Bureau (Dactylographe) ( 5 0 % ) 

PE-PM-AD-MS-058/ 7 5 - 8 4 Messager 
0 8 4 / 1 0 8 

FIN-SAP-AC-178 7 5 - 1 0 9 Employé(e) Administratif(ve) 

6 

Grade  

6 / 7 

9 / 1 0 / 1 1 

6 

8 / 9 

9 / 1 0 

9 / 1 0 

8 /9 

4 / 5 

8 /9 

9 / 1 0 

3 / 4 

8 / 9 / 1 0 

4 / 5 

5 / 6 

5 / 6 

;) 8 / 9 

5 / 6 

5 / 6 

5 / 6 

6 / 7 

4 / 5 

5 

5 / 6 



SB-TS-TM-141 7 5 - 1 2 4 Chef d'équipe (Transport & Manutention) 5 

SB-AC-ST-278 75-121 Assistant Technique (Electromécanique) 7/8 

L A B O R A T O I R E II 

020-RF-058 75-99 Secrétaire 5/6 

003-DI-PL-lOl 75-100 Calqueur 4 

021-RF-AC-149 75-90 Assistant Technique 8 

054-CO-GE-253 7 5 - 1 1 7 Programmeur (ingénieur, Physicien ou 8/9 B+ 
Mathématicien) 

045-PS-AP-425 7 4 - 1 1 3 Assistant Technique (Electronique ou 7/8 
Electricité) 

103-SI-EL-443/262 75 -104 Electricien 6 

B+ = Comité de sélection déjà préparé 

NOTA : Ces vacances de poste sont publiées à l'intention des titulaires et 
surnuméraires seulement, à l'exception de celles suivies d'un astérique 
pour lesquelles un recrutement externe a été autorisé. 

Les emplois vacants des autres Organisations et Instituts peuvent être 
consultés aux tableaux d'affichage du Bâtiment de l'Administration et 
du Bureau de Réception de la Division du Personnel. 

COMITE DES A F F A I R E S 
SOCIALES 

Lors de sa réunion du 7 octobre, le C A S a établi la l is te des 
sujets à t ra i ter par lui au cours de l 'année 1 9 7 5 / 7 6 . Le Comité 
a ensuite approuvé un projet de brochure, élaboré par le Serv ice 
socia l , sur la préparation à la r e t r a i t e . Enfin, le Comité a pris 
connaissance d'un inventaire des informations écr i tes disponibles 
au Serv ice social , document qui sera distribué prochainement 
aux secré tar ia t s des divisions. 

EXERCICE D'EVACUATION 
DU BATIMENT 5 

Rappel 

Toutes les personnes pouvant se trouver dans le Bâtiment 5 
(Division du Personnel et ADP) sont prévenues qu'un exerc ice 
d'évacuation d'urgence de ce bâtiment aura lieu le : 

mercredi 22 octobre 1975, à I5h00 p r é c i s e s . 

A ce moment, un klaxon retentira et tous les occupants du bâtiment 
devront quitter leurs occupations quelles qu'elles soient et marcher 
rapidement vers la SORTIE la plus proche. Le point de rassem­
blement sera le Bâtiment 61 (Hall PIO); les pompiers vous informeront 
de la fin de l ' e x e r c i c e . 

Tous les visi teurs devront suivre les instructions données au début 
par le personnel PE et ADP et plus tard par les pompiers. 

EVACUATION DRILL - All people who are liable to find themselves in Building 5 (Personnel 
BUILDING 5 Division and ADP) a re warned that an emergency evacuation exerc i se 

will take place in that building on : 

Wednesday, October 22th 1975, at 3 , 0 0 p.m. p r e c i s e l y . 

Reminder At that time a klaxon will sound and all occupants of the building 
will be expected to leave whatever they a re doing and walk br iskly 
to the nearest E X I T . Reass*i*ëiy will be in Building 61 (PIO Hall); 
you will be informed by firemen whan it is 'safe' to re -en te r the 
building. 

All vis i tors a re required to comply with orders given them by initially 
PE and ADP staff and subsequently by firemen. 
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COMMISSION PARITAIRE La Commission Par i ta i re Consultative des Recours s 'est réunie 
CONSULTATIVE DES pour examiner un appel introduit par M. J . P . CAZALS à propos 
RECOURS des congés pour service mi l i ta i re . 

La Commission a terminé ses travaux et a soumis ses recomman­
dations au Directeur général . Conformément à l 'Ar t . R VI 1.10 
du Règlement du Personnel , ces recommandations et la décision 
définitive du Directeur général sont à porter à la connaissance du 
personnel. Pour ce fa i re , ces deux documents seront affichés 
du 20 au 31 octobre 1975 inclus aux tableaux du Serv ice de l ' Infor­
mation du Publ ic . 

Division du Personnel 

association personnel 
COTISATIONS 1975 / 1976 Nous informons les personnes qui n'auraient pas encore retourné 

leur formulaire pour la cotisation 1975 / 1976 que le Bureau des 
Salaires a accepté que ce prélèvement soit effectué sur le sa­
laire de novembre 1975* 
A cet effet nous reproduisons à nouveau le formulaire à l'inté­
rieur de ce bulletin et prions les retardataires de bien vouloir 
le retourner au Secrétariat avant le 50 octobre 1975• 

activités culturelles 
POUR INFORMATION 

LA COMEDIE 

COMITE DES AFFAIRES CULTURELLES 

clubs 

La peinture sur verre était déjà connue dans l'antiquité mais ne se pra­
tique que depuis le 18ème siècle. Pour la technique actuelle, on utilise 
un verre de sécurité de 4 à 5 mm où le motif est dessiné par l'intermé­
diaire d'un miroir. Pour obtenir un contour net, chaque teinte n'est ap­
pliquée qu'après séchage complet de la couleur précédente, ce qui iinpose 
une attente de 1 à 3 jours . 
Du 18 au 31 octobre, Brank PLAZNIK, peintre naïf yougoslave, exposera 
ses oeuvres représentant 3 thèmes : fantastique, natures mortes, scènes 
de la vie paysanne. 

GAMES CLUB SECTION BRIDGE : results of tournament 9th of October : 
1. C. Accomazzo-E. Ferrari 58.3% 2. P. Igo Kemenes-Mne Ricciarelli 55,2% 
3. Mne Dufour-A. Fucci 54.2%. 

Next TOURNAMENT 23 OCT. at 8.10 pm 

NAME : 
PARTNER" : 
Send to T. LINDELOF/DD or phone 4959. 

DIV. : TEL. : 
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L'Association des Habitants de la Ville de Meyrin (AHVM) organise sa 
VENTE-ACHAT les vendredi 24 et samedi 25 octobre à l'ancienne salle com­
munale, place du village à Meyrin. Echange de vêtements et articles pour 
enfants, tous les articles de sports. Renseignements : Secrétariat - 41.61.00 

• 
BUREAU DE LOCATION DE L'ASSOCIATION DU PERSONNEL. Heures d'ouverture : 
lundi, mercredi et vendredi de 13h30 à 15h. 
DATES SPECTACLES LOCATION 

31 oct. & 1er nov. COLOMBE de J. Anouilh lundi 20 octobre. - 13h30 
avec Madeleine Robinson (abonnements) 
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